
August 25, 1948 

Memorandum for 

is as f ollOll's: 

MR. SCRIBNER: 

The status of the foreign editions of CRY, THE BELOVED COUNTRY 

Swedish rights sold to Ljus. $500 advance against royalty of 
10%to 3,000; 12½% to 8,000; 15% thereafter. 

Norwegian ri~hts sold to Gyldendal Norsk Forlag by Bonnier 
in Stock olm. $150 advance against royalty of 1~ to 5,000; 

12½% thereafter. 
Danish rights sold to Gyldendalske Boghandel Nordisk Forlag 

by Bonnier in Stockholm. $150 advance against roYalty of 
10% to 5,000; 12½% thereafter • . 

Dutch rights sold to Elsevier in Amsterdam. $150 advance against 
straight 10% royalty. 

Finnish rights sold to Tammi of Helsinki by Bookman. $200 advance 
against royalty of 7½% to 31 000; 10% thereafter 

English rights sold to Jonathan Cape ( Cape was in the office 
here when the book was in its formative period and we 
sold it to him at a comparatively low advance against 
royalty because we felt he was a good person to present 
the book and also because he was personally enthusiastic 
about it). 

German rights being handled by the author. 

French ri!ts have been offered to Editions Stock and I 
inten ed to let Bradley in Paris handle the book if Stock 
declines it. Until we get a definite decision from Stock, 
I don't think the author should proceed with Professor 
Herisson. 

Italian rights offered to Bompiani in Milan. 

Portmese rights in South America being handled by Agencia 
Li eraria Dona Carlota. 

Roumanian rights being considered by Editura Forum in Bucharest. 

Spanish rights in South America being handled by Lawrence Smith. 

Czech rights sold to Tranoscius Publishing House - awaiting 
copy of signed contract from them. 

I think it is pretty hard to advise just what terms to ask 

for a foreign translation. Generally we try to get a couple of hundred 
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dollars advance against a royalty rising from 7½% or 10%. In the case o:f 

the French, though, I don't see why the author could not expect say $400 

and from the German probably $200. 

As for Afrikaans, I think it wcw.d be most proper for the 

author to handle this himself because he is on the ground. And, also, of 

course, we don't pretend to control any of these rights except as an agent 

for him. 

W. G. Low 
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